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Jeg veed as Erfaring, at der, saaledes:- som Ud- 
( Valget fremstiller det, ofte har eau-et VansieligU 
hed forbundet med at faae Jndfodssretskseviser fra! 
de udenlandske Regjeriiiger, og at faae Leisniiigss 
beviser fra fremmed undersaittligt«Fiirhiild» Naar, 
en herboende Fremmed, som kan vinde Jndføds- 
ret, henvender sig til udenlaiidsle Gescindtskiiber 
eller Konsularagertterk bliver han i Tllmizidelighed 
afviist af dem; de ville i Grunden ikle vedkjende 
sig ham, fordi han har expatrieret sig fra sit egent- 
lige Hjemsted I  Jndenrigsministeriet har man 
hidtil i Reglen ikke kunnet saae nogen Veiledning, 
om, hvorledes man skulde bære sig ad, og de for- 
skjellige Atisogere have da maattet gaa, som de 
bedst kunde, og det har iAlmindelighed været 
forbundet med. Bekostning for dem at forskaffe sig 
«en Agent iUdlandet. Efter den Brevvexliiig 
med lldenrigstttinisteriet, som Udvalgets Betænk- 
ning indeholder, maa det antages, at Udenrigs- 
ministeriet i Forbindelse med Jndenrigsniiiin 
steriet for Fremtiden vil kunne afhjcelpe disse 
Ulempen og det er for at frem-hæve det Fortjensv 
lige i denne Jndgriben i Administrationen fra 
Udvalgets Side, at jeg har taget Ordet. Jeg 
vil dog dertil Me, at den Fortegnelse over Løs- 
ningsgebyren som det ærede Udvalg har med- 
delt, neppe er rigtig. At den ikke er 
fuldstændig, ser man af Betænkningen, men jeg 
tror ikke, den er rigtig i det Hele taget, og jeg 
tror navnlig, at der i det Mindste sor visse Poster 
mangler Gebyrer, som fordres for Kopier af de 
tydske Regjeringen En Del as de mindre tydske 
Regjeringer ere meget tilbøielige til at faae Penge 
ud her fra' Landet, og naar man skriver til dem, 
trcekke de meget gjerne Gebyrertie iPostanoisiiiiigz 
de større tydske Regjeringer indlade sig ikke 
derpaa, men Gebyrerne ere ganske vist en Del 
høiere, end der er angivet i Udvalgets Betænk- 
ning. Jeg kan imidlertid ikke med Tal angive Rette!- 
serne, da jeg ikke er i Besiddelse af de Dokumenter, der 
i saadanne Tilfælde ere gaaede igjennem mine Hæn- 
der; men der er en Udgift, som Udvalget ikke har 
omtalt, og den er i Almindelighed meget større 
end Gebyrernez det er nemlig Bekostningen ved 
at faae de danske Dokumenter, der skulle bruges, 
oversatte i det paagjældende fremmede Sprog. 
Det gaar nemlig ikke an at sende danske Datu- 
menter til Udlandet, navnlig som Bilag til An- 
sagningerz thi uden at tale om, »at man paa de 
fleste Stteder i Almindelighed vilde være ude af 
Stand til at forstaa dem, vilde det, at der send- 
tess danske Dokumenter, endogsaa blive optaget som 
en Fornærmelse, og muligvis vilde Anfogeren af 
den Grund faae et Afslag, medens han ellers vilde 
have faaet en Opfyldelse af sin Begjæring. Det 
fordres imidlertid ogsaa i det Mindste« af visse 
tyske Regjeringetz at Oversættelsen skal-have offent- 
lig tydsk Trovcerdigheiy det vil sige, at Dokumeip 
terne ere oversatte af en tysk Konsul her, eller i 
alt Fald at Oversættelsen er attefteret af ham 

som rigtig. Det er som oftest ikke nok, at Over- 
scettelsen er besørget af en autoriseret kgl. dansk 
Translator og derefter forsynet med Attest om 
hans: Coucpetence; men man fordrer endvidere At- 
test fra den tyske Konsul her, og det koster og- 
saa Gebyrer, der ikke ere saa ganske ubetydelige. 
홢- Ved de Bemærkninger, som det ærede Udvalg 
har gjort i Vetcenkiiisigen om en sremtidig Ind- 
svdsretsslom forekommer det mig, at der er en 
Del Uklarhed tilstede med Hensyn til det Indhold, 
som Udvalget ønsker Loven givet, nemlig med 
Hensyn til de militcere Forhold. Der er Tale 
om det Spørgsmaal, hvorvidt man skal kræve 
dansk Jndfodsret som Betingelse sor Værnepligt. 
Dette Spørgsmaal agter jeg ikke her at komme 
ind paa; men derimod kan jeg ikke ret forstaa, om 
det ærede Udvalg krcever Indfvdsret for Befa- 
lingsnnend i Land- og Søværnet, og om det gjgr 
den samme Fordring med Hensyn til Underord- 
nede, for Exempel Spillemkrnd Der tales i Ud- 
valgets Betænkning om, at Svenske og Norske 
skulde have en exceptionel Adgang til at indtræde- 
i Barnet; men mig forekommer det, at, hvis Ud- 
leendinge skulle udelukkes, maa ogsaa Svenske og 
Norske udelukkes. Vil man gjøre Hceren exklusio 
dansk, skal man kun have dem vred, som staa un- 
der den danske Konge som Krigsherre; man skal 
da ikke af Hensyn til nationale Forhold inddrage 
andre Skandiiiaver og undtagelsesvis for dette 
Tilfælde gjøre dem til Danske. Det forekommer« 
mig, at der ikke er noget sundt Fundament i den 
Betragtning. s Jeg veed ikke, om jeg i faajHetie 
feende har opfattet det ærede Udvalg rigtigt; men 
saaledes som Forholdet nu er, er der faktisk an- 
sat Tyskere iHæren som Spillemænd, hvad vi 
ogsaa have set af dette Forslag til Meddelelse af 
Jndfodsret Det er kun Spillemænd, men det er 
alligevel en Plads i, Vaernets Række. Det er mu- 
ligt, at Krigsminifteren har fuld Foie dertil, og 
jeg nævner ikke dette som nogen Anke imod ham, 
langt mindre imod dem, der ere blevne ansatte, 
eller som endnu maatte være ansatte paa den 
Maade, men jeg henleder det ærede Udvalgs Op- 
mærksomhed paa dette Punkt, fordi det forekom- 
mer mig, at der havde været Grund til at berøre 
dette faktiske Forhold om Udlændinges Ansættelse 
her, naar Udvalget i det Hele taget vil have de 
underordnede Bestillinger udrenfede for Frem- 
me e. 

Ordfosreren (Bajer): Jeg skal takke 
den høitærede Justitsminister for det Bidrag, han 
ydede til benne Sags Klarelfe, og ligeledes det 
ærede Medlem for Soro Amts 2den Valgkreds 
(Alberti) for den Anerkjendelfe, han ydede Ud- » 
valget. Han tog dog en Del af den tilbage, og 
det er nærmest det, som har foranlediget mig til 
at bede om Ordet igjen. Han udtalte, at de 
Oplysninger, der foreligge med Hensyn til Gebyr 
sor Løsningsdoku:nenter, neppe ere rigtige i det 
Hele taget. Jeg tror, at det ærede Medlem har 


